
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO H&K
USP COMPACT 40-BLACK-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO H&K USP COMPACT 40-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021175
Mfr. No.: STO429B
Color: Black
Hand: Left
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP Compact 40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299800335

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STOWNGO HOLSTER

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das STOWNGO HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses
Holster ist für das sichere und effiziente Tragen deiner Heckler &amp; Koch USP Compact 40 Handfeuerwaffe
konzipiert. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des Holsters zu gewährleisten, lies bitte die
Sicherheitsanweisungen in diesem Leitfaden sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn Teile fehlen.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass deine Feuerwaffe jederzeit gesichert ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.
Ziehe deine Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, weg von dir und anderen.
Vermeide es, deinen Finger am Abzug zu haben, bis du bereit bist zu schießen.
Achte auf die Position des Holsters an deinem Körper, um einen versehentlichen Schuss zu vermeiden.
Achte beim Wiedereinführen der Waffe darauf, dass deine Kleidung oder andere Gegenstände das Holster
oder die Feuerwaffe nicht behindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Passe die Position des Holsters nach deinen Wünschen an (starke Seite, Querdurchzug oder
AppendixTrageweise).

Nutzung:

Um die Feuerwaffe einzusetzen, stelle sicher, dass sie entladen und in eine sichere Richtung gerichtet
ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Zum Ziehen greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie gerade aus dem Holster heraus.
Achte beim Wiedereinführen darauf, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, und schiebe
sie vorsichtig zurück in das Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für synthetische und Leder Materialien.
Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des STOWNGO HOLSTERS, wende dich bitte an den
EUKontaktpunkt, der mit deinem Kauf bereitgestellt wurde, oder besuche die Website des Herstellers für weitere
Informationen.

Meldung unsicherer Produkte
Wenn du auf unsichere Produkte oder Unfälle stößt, melde diese den zuständigen Behörden.
Bleibe informiert über Produktwarnungen, indem du regelmäßig die EUSicherheitsgatePlattform überprüfst.



Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung deines
STOWNGO HOLSTERS gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This holster is designed for safe
and efficient carrying of your Heckler &amp; Koch USP Compact 40 handgun. To ensure your safety and the proper
functioning of the holster, please read and follow the safety instructions provided in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it is damaged or if any components are missing.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is secured at all times.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Always draw your firearm in a safe direction, away from yourself and others.
Avoid placing your finger on the trigger until you are ready to fire.
Be mindful of the holster's position on your body to prevent accidental discharge.
When reholstering, ensure that your clothing or other objects do not obstruct the holster or the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is secure.
Adjust the position of the holster to your preference (strong side, crossdraw, or appendix carry).

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
For drawing, grasp the firearm firmly and pull it straight out of the holster.
When reholstering, ensure the firearm is pointed in a safe direction and gently slide it back into the
holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster according to local regulations for synthetic and leather materials.
Do not incinerate the holster, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the STOWNGO HOLSTER, please refer to the EU contact point
provided with your purchase or visit the manufacturer's website for more information.

Reporting Unsafe Products
If you encounter any unsafe products or accidents, report them to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform regularly.

By following these guidelines, you can ensure your safety and the proper use of your STOWNGO HOLSTER. Thank
you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas
STOWNGO

Introducción
Gracias por elegir la funda STOWNGO de GALCO INTERNATIONAL. Esta funda está diseñada para el transporte
seguro y eficiente de tu pistola Heckler &amp; Koch USP Compact 40. Para garantizar tu seguridad y el correcto
funcionamiento de la funda, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad proporcionadas en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daños.
No utilices la funda si está dañada o si faltan componentes.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma esté asegurada en todo momento.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el transporte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Siempre saca tu arma en una dirección segura, lejos de ti y de los demás.
Evita colocar tu dedo en el gatillo hasta que estés listo para disparar.
Ten cuidado con la posición de la funda en tu cuerpo para prevenir descargas accidentales.
Al reholster, asegúrate de que tu ropa u otros objetos no obstruyan la funda o el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón, asegurándote de que esté seguro.
Ajusta la posición de la funda a tu preferencia (lado fuerte, cruce o portación en el apéndice).

Uso:

Para insertar el arma, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.
Para sacar el arma, agarra firmemente y tira directamente hacia afuera de la funda.
Al reholster, asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura y deslízala
suavemente de vuelta a la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales para materiales sintéticos y cuero.
No incineres la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con la funda STOWNGO, consulta el punto de
contacto de la UE proporcionado con tu compra o visita el sitio web del fabricante para obtener más información.

Reportando Productos Inseguros
Si encuentras productos inseguros o accidentes, repórtalos a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando regularmente la plataforma de Safety Gate de la
UE.



Al seguir estas directrices, puedes asegurar tu seguridad y el uso adecuado de tu funda STOWNGO. Gracias por tu
atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER STOWNGO de GALCO INTERNATIONAL. Ce holster est conçu pour le transport
sûr et efficace de votre pistolet Heckler &amp; Koch USP Compact 40. Pour garantir votre sécurité et le bon
fonctionnement du holster, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité fournies dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le holster s'il est endommagé ou si des composants sont manquants.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est sécurisée à tout moment.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture avant utilisation.
Tirez toujours votre arme à feu dans une direction sûre, loin de vous et des autres.
Évitez de placer votre doigt sur la gâchette tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Faites attention à la position du holster sur votre corps pour éviter un tir accidentel.
Lors du réholstering, assurezvous que vos vêtements ou d'autres objets n'entravent pas le holster ou l'arme à
feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est sécurisé.
Ajustez la position du holster selon votre préférence (côté fort, tir croisé ou port d'appendice).

Utilisation :

Pour insérer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Faites glisser doucement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Pour tirer, saisissez fermement l'arme à feu et tirezla directement hors du holster.
Lors du réholstering, assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre et faitesla
glisser doucement dans le holster.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales concernant les matériaux synthétiques et en
cuir.
Ne pas incinérer le holster, car cela peut libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du HOLSTER STOWNGO, veuillez vous référer au
point de contact de l'UE fourni avec votre achat ou visiter le site web du fabricant pour plus d'informations.

Signalement des Produits Non Sûrs
Si vous rencontrez des produits non sûrs ou des accidents, signalezles aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en vérifiant régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir votre sécurité et une utilisation appropriée de votre HOLSTER
STOWNGO. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDI
STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina STOWNGO di GALCO INTERNATIONAL. Questa fondina è progettata per il
trasporto sicuro ed efficiente della tua pistola Heckler &amp; Koch USP Compact 40. Per garantire la tua sicurezza e
il corretto funzionamento della fondina, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza fornite in questa
guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se è danneggiata o se mancano componenti.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che la tua arma sia sempre sicura.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia attaccata saldamente alla tua cintura prima dell'uso.
Estrai sempre la tua arma in una direzione sicura, lontano da te e da altre persone.
Evita di posizionare il dito sul grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Fai attenzione alla posizione della fondina sul tuo corpo per prevenire scariche accidentali.
Quando reinserisci l'arma, assicurati che i tuoi vestiti o altri oggetti non ostruiscano la fondina o l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura, assicurandoti che sia sicura.
Regola la posizione della fondina secondo le tue preferenze (lato forte, crossdraw o appendix carry).

Uso:

Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Fai scivolare delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Per estrarre, afferra saldamente l'arma e tirala dritta fuori dalla fondina.
Quando reinserisci, assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura e fai scivolare
delicatamente di nuovo nella fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina secondo le normative locali per materiali sintetici e pelle.
Non incenerire la fondina, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della fondina STOWNGO, ti invitiamo a fare
riferimento al punto di contatto dell'UE fornito con il tuo acquisto o visitare il sito web del produttore per ulteriori
informazioni.

Segnalazione di Prodotti Non Sicuri
Se incontri prodotti non sicuri o incidenti, segnalali alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche dei prodotti controllando regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo della tua fondina STOWNGO.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Turvaohjeet STOWNGO HOLSTERS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin STOWNGO holsterin. Tämä holsteri on suunniteltu turvalliseen ja
tehokkaaseen Heckler &amp; Koch USP Compact 40 kiväärin kantamiseen. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja
holsterin oikean toiminnan, lue ja noudata tämän oppaan sisältämiä turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siitä puuttuu osia.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on turvallisesti kiinnitetty koko ajan.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Vedä asetta aina turvalliseen suuntaan, poispäin itsestäsi ja muista.
Vältä sormesi pitämistä liipaisimella ennen kuin olet valmis ampumaan.
Kiinnitä huomiota holsterin sijaintiin kehossasi, jotta estät vahingossa tapahtuvan laukaisemisen.
Kun laitat asetta takaisin holsteriin, varmista, että vaatteesi tai muut esineet eivät estä holsteria tai asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta injektoimalla muovattu nailonklipsi vyöhösi varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Säädä holsterin sijaintia mieltymystesi mukaan (vahva puoli, ristivedossa tai lantion edessä).

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Liukuta asetta varovasti holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Vetäessäsi asetta, tartu siihen tiukasti ja vedä se suoraan holsterista.
Kun laitat asetta takaisin holsteriin, varmista, että ase osoittaa turvalliseen suuntaan ja liu'uta se
varovasti takaisin holsteriin.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan synteettisten ja nahkamateriaalien osalta.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolia STOWNGO holsterista, viittaa ostoksesi mukana
olevaan EUyhteyspisteeseen tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.

Vaarallisten tuotteiden ilmoittaminen
Jos kohtaat vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia, ilmoita niistä asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen palautuksista tarkistamalla säännöllisesti EU:n Safety Gate alustaa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisuutesi ja STOWNGO holsterin oikean käytön. Kiitos, että kiinnität
huomiota turvallisuuteen.


